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E l ő f i z e t é s i 

f e l t é t e l ek : 
Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek 60 kr postadíj 
beküldése melleit egész évre 

ingyen. 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói i r o d a : 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnárné-féle 
ép ületben. 

DEBBECZE N-NAGYVAHADI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁESADALMIÉS VEGYES TAETALMÜ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos petitsorórt 5 

kr; tflbbszörinéU kr. — 
Nagyobb és többszöri hi dő­
léseknél nngyon kedvezd en­

gedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatá-

sért külön Bü kr. 
„Nyíl t-tér"-benmegjelenő 
Lözlemény minden petit sora 

15 kr. 
Hirdetéseit és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á l h y K á r o l y és T e-
l e g d i K . Lajog könyvke­
reső édesében; Budapesten, 
Bécsben és Prágában H a a-
s o n a t o i n és V o g I e r hir­
detési intézetében fogadtat­

nak el. 

Felolvasó estélyek ! 
A szüret és farsang közti időszak 

a „ h o l t i d é n y " határában esik, mi 
dón nincsen bál, korcsolya, csónakázás, 
kirándulás s a hosszú esték épen alkal 
inasak arra, hogy a nagyközönség t a-
n u l j o n . 

Nálunk, Magyarországon igen sok 
a felületes ember, s nagyon kevés az 
encyclopedista. Még a tudományos pá­
lyán levő emberek is igen keveset adnak 
szakpályájokon kivül a külömböző tu­
dományok előhaladására, a természet­
tudományi találmányokra. — Nőink 
pedig minél kevésbé foglalkoznak szel­
lemi szórakozással, hacsak az izles-
rontó, üres franczia regények olvasását 
szellemi szórakozásnak nem keresztel­
jük. Ilyen körülmények közt tehát igen 
figyelemre méltó kérdés az, hogy a fel­
nőtt mindkét nemű közönség a tudomá­
nyok vívmányait megismerhesse, hogy 
t a n u l j OD. Természetes, hogy ezt csu­
pán szórakozáskép lehet a felnőtt dis-
cipulusokra octroyálni, s épen ezért e 
tekintetben felette fontosak a felolvasó 
estélyek. 

Berlinben és Parisban egy-egy 
nagy tudományú tanár előadásait az 
avis'tokrátia férfi és nő-tagjai is nagy 
számban hallgatják, a természettudomá­
nyi társulatok estélyei és a vegytani 
termek a legelegánsabb közönséget fo­
gadják be. De nemcsak a nevezett fővá 
rosokban, hanem a müveit külföld más, 
kissebb városaiban is igen gyakoriak a 
felolvasó estélyek, hol az é l ő s z ó köz­
vetlensége a hallgatóság ismereteinek 
terjesztésére mindég nagy hatással van. 

: Hazánkban néhány év olta nem 
ritkák a hasonló felolvasások, s Debre­
czen város különböző iskoláinak derék 
tanári kara nemes buzgalommal karolta 
fel a felolvasási estélyek eszméjét. 

T Á R C Z 5 A . 

(1881. Oct. 8.) 
Kálvinista tornyon 

Ütött már az óra, 
Meg is indulhatok 

Fájó búcsúzóra. 
Fáj a bucsu nagyon, 

De hogy is ne fájjon, 
Hisz minden rög kedves 

Lelkemnek e tájon! 

Ismerős, jó barát 
Burkolat és aszfalt, 

Mely pénztelenségben 
Sétával vigasztalt. 

„Nagy erdő" falombja, 
Szőlőlugas fürtje 

Borongó bánatom, 
Oh! Hányszor elűzte! 

f 
Habár nem születtem 

sa-halmon innen, 
égis ugy érezem: 

Itthonn" vagyok itten, 
nnyi évek olta 

Az öröm és bánat 
E | röghöz lánczolá 

K u r t a életfámat. 

Emlékezünk rá, hogy a városháza 
nagy tanácstermében a kir. gazdasági 
tanintézet tanárainak felolvasásai meny 
nyire érdlekelték különösen nőinket, s 
későbben G é r e s i Kálmán, Dr. K o o s 
Gábor, N a g y Pál stb s más érdé 
mes tanár urak felolvasó estélyei mily 
diszes közönséget gyűjtöttek egybe. 

Teljes reményünk van, hogy ezen 
estélyeknek az idén folytatása lesz. Hi­
szen városunkban sok olyan terein van, 
hol a felolvasások sikeresen eszközölhe­
tők, s városunk külömböző iskolái a tu­
dományok minden ágára kiterjeszked­
nek, s tanárai kitűnő tanerők. A főisko­
lának szépen felszerelt múzeuma, hires 
könyvtára, s természettudományi szer­
tára van, mely a felolvasók helyzetét 
könnyűvé, s a felolvasások értékét a 
közvetlen szemlélet által még nagyobbá 
teszi. 

Sajnos, hogy városunkban egy iro­
dalmi kör alakításának eszméje alszik, 
s igy a felolvasások rendezésének köte­
lezettsége az e czélra alakult egyletek 
felé nem irányulhat, de vigasztaló, hogy 
e tekintntben a ref. főiskola, a gazdasági 
tanintézet, a kereskedelmi s reáliskolák 
buzgó tanárai nem várnak erélyesebb 
felhívó szózatot, hanem bizonyára ön­
maguktól is követendik az előbbi évek­
ben gyakorlatba vett jó szokást. 

A hosszú, őszi estéken nem lelhet 
a nagy közönség nemesebb szórakozást, 
mintha a műveltség alapfeltételét, az 
i s m e r e t e t játszva elsajátítja. 

A felolvasók buzgalma, s a közön­
ség tömeges részvéte nagy honderejüvé 
teheti a felolvasó estélyeket! 

Gruatdasági egyesületünle-
riil annyira hallgat a krónika, hogy pár 
év olta tulajdonképen azt sem lehet tudni, 
vajon az élők sorában lélegzik é még? A 

Alig, hogy elértem 
A negyedik sukkot, 

Itten porozták ki 
Hátamon a rokkot. 

Czeglédutczán kutat 
Még akkor nem ástak, 

Mikor neki estem 
Deák magolásnak. 

Itt kentem elősször 
A bajuszt hegyesre, 

S mentem czigarózva 
Fényes délben lesre. 

Kék szemű, kis szőke 
Jött a nevelőből, 

Az én jogász-szivem 
Se lehetett köböl! 

Itt kezdtem firkálni 
Uj ságpapirosra, 

S tudtam meg, hogy zöld a 
Váltó papirossá, 

S midőn olykor — olykor 
Csendes ferbli járta, 

Meg kellett tanulnom, 
Mennyit ér a „sánta." 

Itt mosolygott reárn 
A csalfa szerencse, 

S lettem a kuliszg zák 
Cziczája, kogyencze. . , 

lapokból olvassuk, hogy most Kecskeméten 
rendezett a gazdasági egyesület Bikerült 
teruiénykiállitást, most a békésmegyei 
egyosület tűzött ki jutalmakat gazdasági 
pályakérdésekre, most itt, most amott tar­
tott nagy honderejü értekezletet — csak a 
mi gazdasági egyesületünk hallgat. Szeret 
nénk tudni, vajon hogy fér ez össze Debre­
czen vároB pár excellense földművelő jelle­
gével. 

A pletyka — Amerikában. 
Nemcsak kis városou, de nagy váró 

sonis igen keresett csemegfl — a pletyka. 
Ránczos arczu öreg nénikék, tulipiros arczu 
fiatal menyecskék, ábrándos szemű ártat­
lanságok, no meg hát a férliak is teljes lelki 
Örömmel áldoznak a pletyka oltárán, 
bizony^nem marad titokban, hogy melyik az 
a testvér-pár, kinek egy krinolinja volt, s 
kinek miért piros vagy fehér a gyöngéd 
orezácskája? 

Hej, pedig mennyi baj, mennyi mél­
tatlan rágalom kútforrása ez a delikát cse­
mege, ez az ártatlan pletyka, mely ellen a 
mi Árkádiánkban nem igen lehet küzdeni, 
hacsak kurddal és golyóval nem. 

Amerikában azonban másként van. 
Ott megbünteti a pletykát a közvélemény, 
megbünteti a törvény. K o m p o l t h y Tiva­
dar igen érdekes néhány esetet beszél el, 
melyből egy párt tanúságul feljegyzünk : 

Nagy sensátiót keltett Newyorkban, 
de Amerika határain tul is, pár év előtt az 
a pletyka, mely Grant Ulysses volt köztár­
sasági elnök állami pénzsikkasztásairól 
beszélt. Mindenki tudta, hogy e hir valótlan, 
mert Grant tábornok becsületéhez kétely 
nem férhetett s igy az egészet alávaló 
választási meneuver-nek tartották. A hír­
lapok hasábokat irtuk a megtámadott 
védelmére, maga Grant azonban hallgatott 
s kereset sem indított ez ügyben. Párthívei 
azonban titokban utánua jártak az ügynek s 
sikerült felfedezniük a pletyka első forrását. 
Mr. Hutchinson volt az, ki a „Newyork-
Democrat" egy munkatársát felültette. Mr. 
Hutchinsont erre Rochesterben — egy sör­
ház udvarán — a nép agyonverte. 

A másik eset hasonlóan igen tanu-

KomoJy kritikusra 
Mosolygtak az ajkak — 

De csitt! jobb ha erről 
A krónika hallgat! 

Szóval, e városban 
F e l h a n e m i s n ő t t e m , 

Évtizedes emlék 
Vonul el előttem, 

Mosolygó vonások 
Jó barátok arcza — 

Ezért ilyen nehéz 
Most a bucsu harcza. 

„Kis Bika" romjánál 
Elmerengve állok, 

Mennyi édes emlék, 
Melegítő lángok! 

Ócska romok között 
Az öröm is ócska.. . . . 

Régi jó világról 
Beszélgethet J ó s k a . . . . 

Finánc-kuglizóba 
Betekintek szintén, 

Itt is olyan kedves 
A búcsúzó szintér! 

Kenderesi bácsi 
Állítja a b á b o t , . . . , 

Én pedig itt hagyom 
A sok jó barátot! 

A hírlapírók talán még emlékezhetnek 
arra a rémregényes históriára, mely az 
Óczeánon túlról még csak nemrég oly izga­
lomba hozta Európát, s mely arról beszélt, 
hogy egy newyorki lelkész egy tekintélyes 
család két leányát a halálba üldözte volna. 
Vizsgálatot indítottak s miután minden kö­
rülmény ellene szólott — a lelkészt elitél­
ték. Már egy éve Ült Sing-Singben, mikor 
a két testvér Floridából levelet irt szülei­
nek s hirül adák, hogy ott igen boldogok 
— férjeikkel. A lelkész természetesen azon­
nal szabad lábra helyeztetett s a vizsgálat 
megindittatott a hamis hir terjesztői ellen. 
A pör vége az volt, hogy három newyorki 
pletykázó élethossziglan való börtönbünte­
tésre ítéltetett. 

Igy kellene a pletykát büntetni nálunk 
is, s tudom isten, mindjárt nem tudná az 
ember, hogy kinek ki gombolja be a kez-
tyüjét. 

— JÜJ tcatont* ftikli. Eszter­
gomban Bártfay Géza vár. tisztviselő egy 
egyenruhás rendőrrel egy gyanús nőszemély 
letartóztatása végett a tiszti kaszinóba 
küldetett, kit ott meg is talált. Küldetésében 
azonban nem járhatott el, mert valami 
L e t t nevő főhadnagy kardot rántott reá, 
s „raarsch hinaus" szavakkal formaliter 
kikergette. Esztergom Yáros tanácsa a 
hatóság megsértésének megtorolása végett 
a belügyminiszterhez jelentést tett. Hogy 
is mondja az a nóta: Csak várja 
várja várjatok I 

A kávé. 
[A Jcávé barátok figyelmébe] 

Fábián Lajos Mórtól. 

(Vége.) 

A czikoria anyagát, mint már említve 
volt, a mezei Katáng képezi, e növényt 
Angol- Franczia- Németországban és Éjszak 
Amerikában óriási mennyiségben termelik, 
melyek közül legjobb s következőleg legföl-
karoltabb a németországi Katáng. 

„Király"-hoz benézek, 
Bea „két galamb"-ba, 

„Hol eszem paprikást?" 
Gondolom magamba. 

S hiába szorítunk 
Ezerszer is pacsit, 

Fogok é találni 
Még egy B á n k i b á c s i t ? 

Jó polgári körben 
Kalabriász, csendes. . . . . 

Kalabriász mellett 
Vidám kedély rendes, 

A derengő arcz el 
Soha sem sötétül, 

Hogyha csendben ü t i k 
A „szerecsen" nélkül. 

Debreczeni béles, 
Vajas perecz marad 

Jegyzői szobában 
Nem nedvesül garat 

Kapéczy daruja 
Sem csip meg már többet, 

(Jó Boczkónak lesz a 
Felügyelet könnyebb!) 

Diszes kis-ujutezán 
Sem sétálok többé, 

Hol ritka plántákat 
Fedezne fel Linné! 

Mai számunkíiioz egy ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A czikoria készítése következő: Midőn 
a növény annyira kifejlődött, hogy virág-
bimbói mutatkoznak ,gyökerestül kihúzzák 
a földből, gyökereit levágják, gondosan 
megmossák és hogy könnyebben megszárít­
hassák, darabokba vágják, kellő szárítás 
után kávé módjára vasdobozokban addig 
pörkölik, mig csokoládé szinü lesz. Némely 
gyárakban a pörköléshez szalonnát ]is hasz­
nálnak és pedig 56 kilogramm gyökérhez 
egy kilogramm szalonnát. — Ha a pörkölés 
megtörtént, gyorsan megdarálják és gon­
dosan becsomagolják, hogy a levegővel 
minél kevesebbet érintkezzék, mert minél 
tovább áll a levegőn, annál nedvesebb és 
ragacsosabb lesz a czikoria, minek követ­
keztében súlya is rendkívül növekedik. 

A mi a czikoria hatását illeti, tagad-
hatlan, hogy kissebb mennyiségben hasz­
nálva, az egészségnek nem árt, sőt a vérmes 
embereknél nagyon hasznos, mert a kávé 
izgató erejét a czikoria . keseranyaga tete­
mesen csökkenti. Ezért a vérmes emberek 
előnyben, részesitik a czikoria kávét, a tiszta 
kávé felett. — A czikoria nagyobb mérvű 
és folytonos használata azonban annál | 
kártékonyabb, különösen a gyöngébb ideg­
zetű egyéneknél, mennyiben kissebb-na-
gyobb mértékben gyomorgörcsöt, (innen 
vannak a hovatovább elharapódzó gyomor­
betegségek) szívdobogást, étvágyhiányt, 
álmatlanságot, általános gyöngeséget, resz-
ketést s nem ritkán dugulást okoz. 

Ha a czikoria kissebb mennyiségben 
nem is árt, használata mégis óvatosságot 
igényel, mert a czikoriát igen nehéz tiszta 
állapotban találni, a kereskedésekben elő­
forduló czikoria nagy része már hamisítva 
van s igen érdekes képet nyújt az, hogyan 
csalják meg egymást az emberek a czikori-
ánál. A czikoria gyáros a drága Katángot 
az olcsóbb répával szaporítja s hogy a 
czikoria szép szinét megadja, Bolus festék­
kel megfesti, aBolusteladó a festékanyagot 
más festékkel, némelykor okrával keveri, 
ugy hogy mire a kissebb kereskedő kezébe 
jut., a czikoriának csak igen kis része tiszta 
czikoria, mit mégis jóhiszemüleg a közön­
ség rovására árusít el, jóhiszemüleg mon­
dom, mert a, kissebb, valamint a nagyobb 
kereskedő nem bir és nem is birhat oly 
vegytani képzettséggel, hogy e hamisításo­
kat fölismerje. Ily körölmények között nem 
vagyunk biztosak arról, hogy a czikoriával 
nem vegyitünk- e valamely ártalmas anya­
got kávénkba, ép azért legczélszerübb csak 
oly helyről szerezni be e pótanyagot, hol 
garantiát találunk a valódiságra nézve. 

Ausztriában évente mintegy 250,000 
kilogramm czikoriát gyártanak s mégis 
tekintélyesebb czégek csoportja mellőzi 
ezeket a hamisítás miatti félelemből és 
Morvaországból rendelik czikoriájukat a 
fogyasztó közönség megnyugtatása érdeké­
ben. — Hogy mily nagy a czikoria fogyasz­
tás, a következő számok eléggé igazolják: 

Francziaország 35 millió lakosa fel 
használ 7 millió kilogrammot. 

Belgium alig 5 millió lakosa felhasz 
nál 10 millió kilogrammot. 

. Anglia szügséglete megközelíti Belgi­
umét stb. 

Vincze Lajosnál sem 
Iszom puncsot egyre, 

(Hogyha puncsot iszol, 
Vigyázz a zsebedre!) 

Veres torony előtt 
Elmerengve állok... 

Templomból jönnek a 
Szép, pártás leányok. . . 

Aranyozott párta, 
Ezüst pitykés dolmány, 

Nem fehér holló- é 
Nagykikinda sorján ? 

A hova én megyek, 
A magyar szív ritka, 

Magyar érzést becsméri 
Rácz „testvérek" szitka. 

Az ezüst sarkantyú 
Sem igen peng ottan, 

Pecsovics talajon 
A kalucsni csoszszan. . . , 

Kolbász helyett virsli, 
Szalonna helyt kávé, 

Érmelléki helyett 
Gyenge Iemonádé, 

Vacsora bor nélkül, 
A thea rhum nélkül 

Az ilyen étlappal 
Sorsom ki nem békül! 

S meddig tart e korszak, 
Ez a czifra végzet, 

Nem kevésbé érdekes a czikoria elter­
jedése is: Minthogy a czikoria kis adagja 
oly sötétre festi a vizet és oly keserűvé 
teszi miot kétszer annyi kávé, azért eleinte 
a kávéházakban kezdték használni, hogy 
általa a drágább kávét megtakarítsák. A 
kávéházakban a czikoriához hozzá szokott 
vendégek bevitték a családba s korunk női 
szintén használják, hogy szint meg keserű 
hatást adjanak a kávénak, habár egyesek 
a czikoriát mellőzendő, a sötét szín végett 
addig pörkölik kávéjukat, mig egészen 
megfeketedik, miáltal természetesen a kávé 
értékes alkatrészeit, zamatját, illatát teszik 
tönkre. Összevonva a czikoria terjedését, 
azt mondhaljuk: az izlés annyira megválto­
zott napjainkban, hogy a nagy többség azt 
tartja, nem is kávé, ha czikoriával nincsen 
hamisítva. 

Befejezésül még csak egyre akarom 
a tisztelt olvasót figyelmeztetni, vannak 
sokan, kik raegdarált kávét vesznek a kávé 
főzésére, ezeknek nem árt megtudni, váljon 
a vett kávé nincsen-e czikoriával hamisítva, 
miről igen egyszerű utón meggyőződhetünk; 
tegyük a vett, darált kávé egy kis részét 
hideg vizbe s figyeljünk a viz színére. A 
tiszta kávé a hideg vizet nem festi meg, 
mig a czikoria (Katáng) igen s minél söté­
tebb lesz a viz színe, annál több czikoria 
van a darált kávéban. 

— Színház. Krecsányi Ignácz szín­
társulata szombaton kezdte meg az előadá­
sokat. A mint az eddigiekből meggyőződ­
tünk, jól szervezett társulatot nyertünk; 
kiváló tagok: Tóth Antal, Abonyi Gyula, 
Bérczy, Halmay, Egry> Krecsányiné, Hal-
raayné, Kissné, Laczkó Aranka, Dancz Nina. 
A közönség szépen látogatta az eddigi 
előadásokat. Krecsányi szorgalmas igazga­
tónak látszik, ki a nagy közönség érdekében 
minden lehetőt megtett. JŐYŐ számunktól 
fogva részletesebb jelentéseket hozunk az 
egyes előadásokról. A szinirovatot szer­
kesztőnk fogja regélni. 

Irodalom és művészet 
A „Pesti Hírlap", mint a hoz­

zánk beküldött mutatványszámokból és 
előfizetési fölhívásból látjuk, a legnagyobb 
terjedelmű és leggazdagabb tartalmú napi­
lapok egyike, amellett, hogy a legolcsóbb 
is. (Előfizetési ára egész évre 14 frt, félévre 
7 frt, negyedévre 3 frt, 50 kr, egy hóra 1 
frt 20 kr.) Megjelenik mindennap egy és 
háromnegyed ivén, vasárnapokon 'pedig 
két és fél ivén, számos rovattal és 15 - 2 5 
résaint politikai, részint szépirodalmi, 
szatyrikus és ismeretterjesztő tartalmú köz­
leménynyel. Közöl mindennap regényt, be-
szélyt, két-három tárcát és amellett heten­
ként többször gondos kivitelű illustrációkat. 
Mellékletül azonkívül zenedarabokat és 
térképeket is nyújt olvasóinak, ily sokoldalú 
és változatos tartalommal egyetlen más 
fővárosi napilap sem jelenik meg. A „Pesti 
Hírlap" iránya nemzeti, független minden 
irányban. Küzd Magyarország önállásáért, 
gazdasági függetlenségeért., az igazi libera-
lismusért. Vezércikkeit a legkitűnőbb pub­
licisták és parlamenti korifeusok írják: 
Eötvös Károly, Hoffman Pál, Lukács Béla, 
Pulszky Ferenc, Tors Kálmán. Számos 
dolgozótársai közül legyenek még megem 
litve: Borostyáni Nándor, Erdélyi Gyula, 
Győri Vilmos, Hevessi József, Jakab Elek, 
Kászonyi Dániel, Kakujay Gyula, Kenedi 
Géza, Mikszáth Kálmán, Pulszky Károly, 
Radó Antal, Rudnyánszky Gyula, Szana 
Tamás, Szemere Attila, Újvári Béla, Váradi 
Antal stb. A „Pesti Hirlap"-ra a hó bármely 
napján lehet előfizetni s a kiadóhivatal (Bu­
dapest, nádor-utca 7.) megkeresésre azon­
nal díjtalanul küld mutatványszámokat. 

Fővárosi hirek. 
(A női i p a r k i á l l í t á s t ) n 

mindég sokan látogatják, bár a tárgyak 
csomagolása már kezdetét vette. 

(Kozma S á n d o r ) kir. főügyész 
Fiúméba utazott, hol a börtönöket vizs­
gálja. 

(Egy 19 é v e s j o g á s z , ) ki egy 
művésznőbe volt szerelmes, agyonlőtte 

(Báró E d e l s h e i m — G y u l a y ) 
főhadparancsnokunk orbánczban szenved. 

(Szé l i K á l m á n ) már beadta kér­
vényét egy Fiúméban építendő közraktár 
engedélyezése iránt. 

Mert rettentőn unom 
Már most az egészet ? 

Pedig mig el leszek 
Nagy Debreczen nélkül, 

Akkorra t a l á n a 
„Bika" is felépül! 

ölelem a falat, 
Búcsúzom a fától, 

Könnyet csal szemembe 
A közelgő távol. . . . 

S a mig átkarolom 
Azt a sírkeresztet, 

Itt, a pruszli alatt 
A szivem is reszket! 

Ha majd távol leszek, 
S régi jó barátok, 

Velem egy pár igét 
Diskurálni vágytok: 

Jó La ez i barátunk 
Majd megsúgja nékem, 

S én száz mértföldről is 
Tudom, hogy megértem. 

Bár voin búcsúszavam, 
Mint Laczié, harsány. . . 

Szeretett városom 
Zegzugát bejárnám, 

Elsiratnám búmat, 
Könnyeimmel festve. . . . 

De majd elbeszélem 
Csütörtökön este! 

Vidéki hírek. 
(Zsidó heczez ) volt Pásztón a 

múlt héten. A zsidók ellen néhány izgató 
P l a t t y Adorján orvos vezénylete alatt 
felbujtogatta a népet, s a komolyabb össze­
ütközést a szolgabíró is alig volt képes 

ozm. 
( M e d v e v a d á s z a t ) volt Visken a 

napokban, s 3 vadász egy kissebb fajta 
medvét csak a tizenegyedik lövésre ejtette 
el. A maczkó fel sem vett egy pár golyót. 

(F ü rj s z ü r e t.) Karczag ós vidékén 
annyi a kövér fürj, hogy a vadászok minden 
nap megrakodva térnek vissza. 

( S z a t m á r m e g y e f ő j e g y z ő j é ­
vé) Zanathy Ferencz első aljegyző válasz­
tatott meg. 

Hasznos tudnivalók. 
( V a s k á l y h á k n a k ) különös fényt 

adni akként lehel, ha az eddig használt 
feketitőt nem vizzel, hanem eczettelhigitott 
tojásfehérjével csináljuk s ezzel kenjük és 
keféljük. 

( O l a j f e s t m é n y . ) Kopottas, piszkos 
színétől megszabadul, megtisztul az olaj 
festmény, ha megmosatik megmelegített 
finom faolajjal s azután vizbemártott de jól 
kicsavart tiszta ruhával letöröltetik. 

( G a l a m b b ó l fogoly.) Egy régi 
lap szerint a galambot a következőleg kell 
elkészíteni, ha ugy akarjuk megenni, mint 
f o g 1 y o t : a megkoppasztott galambot egy 
tálba teszszük s egy éjjen át gyenge eczetbe 
állni hagyjuk. Másnap félóráig vizbe már­
togatjuk, finomra szelt szalonnával megtűz­
deljük, megsózzuk, borssal s egy csipet 
boróka porral behintjük, s befedve vajban 
egy óráig sülni hagyjuk. A sülés utolsó 
óranegyedében egy kis tejfelt öntsünk rá, s 
a nyers galambból sült fogoly lett! 

Tutti-frutti. 
Rohan reggel Erzsók asszony a szom­

szédba. 
— Komámasszony ! Képzelje csak, 

hogy megijedtem az éjjel! 
— Hogy, hogy? 
— Hát azt hittem, hogy az uram 

nagyon beteg, mert é j f é 1 e 1 ő 11 jött haza. 

Egy szép asszony váló félben van 
szörnyű ostoba férjétől. Megkérdi tőlem, 
hogy mit tart az ethika az elválásról. 

Eszembe jut egy franczia írónő igen 
elmés mondása s minden utógondolat nél­
kül ejtem ki : 

— Csak rajta nagysád! Az elválás 
úgyis a házasságtörés szentsége ! 

Elnök. — Vádlott! Van valami mon­
dani valója a védbeszédhez? 

Vádlott. — Semmi 1 Csak kegyes el­
nézésüket kérem védőügyvédem gyenge 
beszédeért 1 

Hadnagy. — Ugyan mondja, hogy 
nem tud a többivel lépést tartani ? 

Ujoncz. —Hadnagy ur, jelentem alás­
san, a többiek nem tudnak lépni, mert m i-
k o r é n m a g a m m e g y e k , mindig tudok 
lépést tartani! 

— Mi az ü g y v é d ? Olyan o k o s 
ember, a ki mások b o l o n d s á g á b ó l él, 
s érti a mesterséget, hogy a p e r t és cli-
ense a r c z á t hosszura nyújtsa. Ügyvédek 
a szemfényvesztőkhöz hasonlítanak. A kü­
lönbség csak az, hogy a szemfényvesztők 
g y o r s a s á g , az ügyvédek pedig l a s s ú -
ság által játszák ki a pénzt az emberek 
zsebéből. 

A mama bálba készült leányával. 
— Lóri, ne mond a bálban, hogy anyád 

vagyok, inkább mond, hogy nénéd vagyok. 
— Miért mama? 
— Hát tudod, az urak — n a g y o n 

f i a t a l n a k t a r t h a t n á n a k t é g e d . 

Angol. — Pinczér, megkapom már a 
Times-t? 

Pinczér. — Kérem szépen, egy nő 
kezében van. 

Angol. — Na háti Ha a nő fiatal, 
szép gazdag s hajadon, hozza ide az újsá­
got a növel s k e z é v e l együtt 1 

Lelkiismeretes adófizető. Egypozsonyi 
hölgy rendeltetési helyére küldte a kutyá­
jáért járó adót, és a következő leírást csa­
tolta a beküldött pénzhez: „A. kutya agár, 
szürke szőrű, nőstény, a lábvégek, a nyak, 
a hát és farkhegy fehér szinü, „lady" névre 
és az alant lekottázott füttyre hallgat: 

Egy az erkölcsiség tekintetében nem 
a legjobb hírben álló szinéznőnek egy alka­
lommal férfi szerep jutott. Imádóinak egyi­
ke kedves megjelenése által elragadtatva,, 
egész lelkesülten felkiált : 

„A néző közönség fele bizonynyal azt 
h i s z i , hogy a szereplő valóságos férfiú." 

„Igen,"— jegyzi meg amannak szom-
dja — „a közönség másik fele azonban 

az ellenkezőről meg van g y ő z ő d v e . " 

Valaki, a ki minden vállalatban sze­
rencsétlen volt, mostoha sorsa fölötti dühé­
ben így kiáltott fel: 

„ Azt hiszem, ha a kalapos mestersé­
get tanultam volna, akkor az emberek bi­
zony nyal f e j n é 1 kűl születtek volna 1" 

Egy szép kisasszony kitört barátnéja 
előtt a férfiak közönyössége miatt, ,•-.: 

— De hiszen neked annyian udvarol­
nak, kedvesem! 

— Igaz, nagyon sokan rajongnak 
körül, százan is ajánlják k a r u k a t , de a 
ke z é t senki sem. 

Az u d v a r i a s s á g mint''éle-1>:- : 

mentő . B e r . n a d o t t e , mint svéd trón­
örökös a trónjától megfosztott Gusztáv Adolf 
nejénél volt estélyen. A thea szolgáltatván 
fel, az ex-királynő sajátkezüleg készített el 
egy csésze theát s azt B e r n a d o t t e-nak 
kínálta. A trónörökös részint az udvarias­
ságtól indíttatva, részint egy a hátára inté­
zett nyomás által figyelmeztetve igy szólt: 

„Nem fogadhatom el, hogy felséged 
fáradjon értem!" 

Erre' a királyné által készített theát 
az ex-királyné elé tette s ma^a egy másik 
csészét vont maga elé. Gusztáv Adolf neje e 
pillanatban oly fehér lett, mint a halál, 
azonban tudott magán uralkodni: megitta 
a theát, élezelődvén az „udvarias" Berna-
dotte fölött. Másnap reggel nyilvánossá lett 
hogy Dorotya királyné a Bernadottenak 
szánt méreg következtében meghalt! így 
mentette meg Bernadotte életét a udvari-

Nyilatkozat. 
Van szerencsém e lapok n. é. olvasó 

tudatni, hogy Benedek 
Sándor barátom eltávozása folytán e lap 
szerkesztését ujbóJ magamra vállaltam. 

Három évet töltöttem e lapnál, 
mint felelős szerkesztő s a n. é. olvasó 
közönség ismeri szerkesztési irányel­
veimet. 

Nem szokásom oly ígéretet tenni, 
a melyeket beváltani nem áll tehetsé­
gemben, s midőn szerkesztői működésem 
czéljául felemlítem: a legrégibb magyar 
lap minden számát oly tartalmasán jösz-
szeállitani, hogy a n. é. olvasó közönség 
meg legyen elégedve, — akkor elmond­
tam törekvésemet, akkor megtefiem 
minden ígéretet. 

Benedek Sándor barátom áljjandó 
munkatársa lesz a lapnak, s összektötte-
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téseimnél fogva szerencsés voltam uj és 
kitűnő erőket biztosítani a lap számára. 

Nincs szándékomban hosszú prolo-
got mondani, s csakis arra kérem a n. é. 
közönséget, hogy e lapot a megérdem-
lendő pártfogásban részesítse. 

Debreczen, 1881. okt. 8. 
Szombati János 

tanár. 

Újdonságok. 
Debreczen, Okt. S. 

, " — Kére lem, ügy lapunk, mint a 
lapunkba olvadt „Magyar Alföld" t. 
előfizetőit tisztelettel felkérjük, misze­
rint lapunk megtartása iránt nyilatkozni 
szíveskedjenek, hogy magunkat a nyo­
matandó példányok iránt tájékozhassuk. 
Egyszersmind a hátralékban ^evő előfi­
zetési pénzek szives beküldését is tisz­
telettel kérjük. 

— Az aradi vértanúiéért 
gyász istenitisztelet tartatott csütörtökön a 
kath. templomban, melyet egészen megtöl­
tött a közönség. Az áhítatos szertartásnál 
a dalárda is közreműködött. 

— A távirdaigazgatőságot, 
melyet a 70-es évek elején vittek el innen, 
visszahelyezik. Az igazgatóság $ Csanak­
ház 2-dik emeletén fog székelni. 

— rJTisza Kálmán miniszterel­
nök az országgyűlésen kinyilvánitá, hogy 
3 mandátuma közül a nagyváradit 
tartja meg. S igy Debreczenben uj képvi­
selőválasztás lesz. Mára jelöltek neveit is 
emlegetik. A függetlenségi párt részéről, 
mint mondják, M u d r o n y Soma, a sza­
badelvű párt részéről pedig K ö r ö s i Sán­
dor tanár lép fel. 

— Síremléket fog a város felál­
lítani a honvédtemetőben porladozó hősök 
sírjára. Közelebb házankénti gyűjtés fog 
erre a czélra megindittatni. — Reméljük, 
hogy városunk minden lakosa tehetségéhez 
képest hozzá fog járulni azon összeghez, 
mely egy diszes emlékhez szükséges. 

— igene dek Sándor, lapunk 
volt felelős szerkesztője e hó 15-kén fog 
városunkból uj állomási helyére N.-Kikin-
dára elutazni. Barátai és tisztelői ez alka­
lomból e hó 13 kán, csütörtökön a Király 
Lajos czegléd-utczai vendéglőjében búesú-
estélyt rendeznek, melyre a távozó barátai 
és tisztelői nagy számmal készülnek meg­
jelenni. A búesúestély tisztán baráti jellegű 
lesz, s minden megjelenő a legszívesebben 
fog láttatni. — A kik részt akarnak venni, 
szíveskedjenek neveiket a helybeli lapok 
szerkesztőségeinél letett ivekre följegyezni. 

— A zsinat. Zsinati előtanács-
kozmány lesz e hó 26-kán Debreczenben, 
melyet báró Vay Miklós hívott egybe. — 
Kapcsolatban megemlítjük, hogy a Czelder 
Márton által megpendített országos prot. 
lelkészi értekezletből aligha lesz valami, 
mivel az érdeklettek nem egyeznek bele. 

— A kik sokalják a hadmentes­
ségi adójukat, e hó 8-áig a városi adóügy­
osztálynál felszólalhatnak ellene. Azontúl 
már niocs pardon. 

— Wiharos megyegyülés volt 
a héten városunkban. Nagy Miklós h.-dO' 
roghi polgármester ellen az árvaügyek 
szabálytalan kezelése miatt fegyelmi vizs­
gálat indíttatott. Nagy Miklós ez ellen 
benyújtott fellebbezésében, s már előzőleg 
több beadmányában is Gál Mihály árvaszéki 
elnököt több bűntények elkövetésével vá­
dolta, s Gál Mihály, daczára hogy amegye-
gyülés erre utasította, ezen rágalom ellen 
megtorlással nem élt. Ezen okból s Gál 
Mihályról az „Ébresztő" ez. helybeli lapban 
megjelent erősen kompromittáló közlemé­
nyek folytán C z i n c z Ignácz kijelentette, 
hogy ő olyan emberrel, mint Gál Mihály 
egy széket nem ül, s a közgyűlést oda 
hagyta. — Árvaszéki ülnökké az elbocsátott 
Józsa Oszkár helyébe O r o s z Endre árva­
széki jegyző választatott meg. 

— A városi főveáltarodá-
fptest, mint értesülünk, a P á p a y Pál ha­
lála által megüresedett tanszéket csak a 
jövő iskolai évben fogják betölteni, addig 
pedig az elhunyt derék tanár tantárgyait 
F a z e k a s Sándor kereskedelmi, s B e c z-
n e r Frigyes és Z i m m e r m a n n Gyula 
reáliakolai tanárok veszik át. 

— Színész ismerőseink. A 
kassai színtársulatnál színész ismerőseink 
közzül működnek: H a n e l n é , E r d é l y i 
Gizella, K u t a s s y Janka, Liczenmayer 
nővérek, L e n k e y Gyula s T a k á c s 
Ádám. —* L á s z y Vilmos színigazgató tár­
sulatával Sátoralja-Ujhelybe érkezett s ott 
előadásait megkezdte. - S z a t m á r i Ká­
roly s L o v á s z y Dezső Székesfehérvárra 
szerződtek. 

— Kinevezés. Mint a hivatalos 
lapból olvassuk, B a l l a y Isván ügyvédi 
iniok Miskolczon a p. ládányi kir. járás­
bírósághoz birósági végrehajtóvá nevezte­
tett ki. 

— A Széchenyi-kertben a 
szüret, nem mint a „D. N. É."-büú hibásan 
jelezve volt, 14. és 15-én, de 2 nappal előbb 
lesz. — Sőt ha az idő ugy kívánja, még 
hamarább. 

—• Mendkivül fontos pert 
döntött el közelebb a debreczeni községi 
biróság. Egyik helybeli törvényszéki becsüs 
1 mond egy o. é. forint nagy összegre 
terjedő zárgondnoki dijakért beperelte a 
lapunk olvasói előtt is ismeretes tüzes 
anekdottázót, K a r i k á s urat (ki közbe­
vetőleg legyen mondva, jelenleg jegyző-
aspiráns V.-P ó r e s e n, s már meg is repa­
rálta az ottani ref. tornyon az évek ólta 
rendetlenkedő ó r á t ) . A tárgyaláson Ka­
rikás urat jeles jogtudósunk Dr. Don P. 
képviselte, s oly derekasan vedel mezé, 
hogy felperes keresetével elutasittatott. — 
Mint halljuk, e rendkívül fontos per jogi 
méltatása közelebb a „Jogtudományi Köz­
löny" külön mellékletén fog megjelenni, 
melyre előre felhívjuk a jogász világ fi­
gyelmét. ( B e k ü l d e t e t t . ) 

— Az Ozory —Fótit sajtóper­
ben, melyről múlt számunkban említést 
tettünk, vádló Dr. Ozory István maga fogja 
magát képviselni. Jó volna, a sajtótárgya­
lást a városháza nagy tanácstermébe tenni 
át, minthogy a közönség érdeklődése sokkal 
nagyobb, semhogy a törvényszék szűk terme 
elegendő volna az érdeklődők befogadására. 

— Hegyi szüret. Biharmegye 
területén levő hegyi szőlők debreczeni bir­

tokosai érdekében ezennel közhírré tétetik, 
hogy a hegyi szüretek fo lyó évi o k t ó ­
ber hó 17-kén veszik kezdetüket; a 
birák szüretelésére nézve pedig ugyané hó 
14. és 15-dik napjai vannak kitűzve; ezen 
határnaptól eltérő szüretelési határidők en­
gedélyezésével, a megyei t. alispán ur vagy 
helyettese lévén megbízva. Debreczen, 1881. 
Okt. 4. Debreczen város kapitányi hivatala. 

— Halálozások. Kiss Gedeon 
megyei derék várnagy, mint sajnálattal 
értesültünk, ma váratlanul elhunyt. A bol­
dogult széles vidéken közszeretetben álló 
férfiú volt, kinek vidám kedélye sok ember 
borús óráit édesítette meg. — Nyir-Bátor­
ból pedig Dr. Vély ottani öreg orvos elhuny­
táról értesülünk, ki 58 évig volt ott gya­
korló orvos. — Béke poraikra! 

— JBSgy hires művész, N a g y 
Jakab, ki a tilinkót oly mesterileg kezeli, 
hétfőn délben és este hangversenyt ad a 
„Bika" nagytermeben. — Ez alkalommal 
közreműködik Benczi Gyula nyíregyházai 
zenekara is, mely külföldi kőrútjában oly 
nagy tetszést aratott. 

— Szedik a szőlőt a kertekben 
nagy vigasság mellett, a termés iránt nincs 
pauasz; a must nagy mennyiségben csurog. 

— A terményárak rohamosan 
emelkednek a budapesti gabona tőzsdén. 
Ennek kifolyása, hogy nálunk is mindennek 
felment az ára. Különösen a tengeri igen 
drága, 

— Egy pár nap elég volt annak 
keresztülvitelére, amihez oly nehezen akar­
tak hozzáfogni. Értjük a tengeri-vásárnak 
a főpiacáról a hatvan-uteza végére áttételét. 
Most már a falusi atyafi is tudja, hogy teu-
geris szekérrel a főpiaezon nem szabad 
megállani. 

—• Hányadik évet éljük ? A 
zsidók, kik éveiket a világ teremtésétől 
számítják, legközelebbi újévkor az 5642-ik 
évbe léjrek, s igy Ádám apánk csak 7 nap­
pal volna fiatalabb 5642 esztendősnél, ha 
— élnél 

— Hadetyky Sjászló cs. kir. 
39. ezredbeli főhadnagy Temesvárra áthe­
lyeztetvén, lapunk utján mond búcsút bará­
tainak és rokonainak, miután gyors távo­
zása folytán személyesen nem vehetett tő-
lök búcsút. 

— A holnapi lóversenyre 
igen sokan érkeztek városunkba, s az a leg­
sikerültebbnek ígérkezik. 

— A pálinka-regálét e héten 
adták ki bérbe árlejtés utján. Az árlejtés 
igen élénk volt, s vidékről is több vállalkozó 
jelentkezett. Az árlejtés eredménye az lett, 
hogy az eddigi bérlők Áron Miksa és társa 
34,999 frt s 99 krért vették ki a 
regálé jogot, tehát 10,000 írttal többért, 
mint eddig. — Mint halljuk, az árlejtés 
után 5 ezer írttal ennél is nagyobb utóaján­
lat tétetett, mely azonban, miután az árve­
rési feltételek megváltoztatását kívánta, 
figyelembe vehető nem volt. 

x. Eladók elköltözés folytán Fü­
vészkert u. 1080 szám alatt egy sárga 
selyem garnitúra, egy Singerféle varró­
gép, s több házi bútorokból álló ingó­
ságok. 

— A debreczeni ipar- és 
kereskedelni bank Szeptember havi 
forgalmi kimutatása. B e v é t e l . Pénzkész­
let aug. 81-ről, 18,129 frt. 62 kr. Kifizetett 
váltók után 240,256 frt. 58 kr. Kifizetett 
előlegek után 6032 frt. Kifizetett kamatok 
után 6784 forint 50 kr. Kamatozó betétek 
68,810 frt. 47 kr. Eladott érezpénz után 
706 frt 58 kr. Eladottértékpapir után 2429 
frt. 57 kr. Jutalék után 7 frt. 80 kr. Folyó 
számla után 295,908 frt. 84 kr. Előleg bé­
lyeg után 18 frt. 10 kr. Nyomtatvány után 
7 frt. 50 kr. Összesen 639,091 frt. 56 kr. 

K i a d á s . Tiszti fizetésre 528 frt. 
iLoszámitolt váltókra 278,580 frt. 17 kr. 
Leszámítolt előlegekre 1675 frt. LeBzámi* 
tolt kamatra 83 frt. 57 kr. Kamatozó betét 
visszafizetésre 40,634 frt. 18 kr. Érezpénz 
vásárlásra 2121 forint. 69 kr. Értékpapír 
vásárlásra 7841 frt. 08 kr. Szelvény vá­
sárlásra 370 írt. 02 kr. Folyó számlára 
292,590 frt. 34 kr. Nyomtatványra 122 
frt. Tőke viszszafizetésre 180 frt. Üzleti 
költségre 87 frt. 09 kr. 1880. osztalékra 11 
frt, 50 kr. Régi osztalékra 62 frt. 25 kr. 
Házbérre 45 forint. Pénzkészlet 1881. okt. 
1-sőre 14,159 frt. 67 kr. Összesen 639,091 
56 kr. 

|Felelős szerkesztő: Szombati Jfános. 
Kiadó tulajdonos: Zicherman jfif 

— Fogorvos. Dr. Szécsi Emil, 
jeles fogorvosunk a vásár tartalma alatt 
egész nap a t. közönség rendelkezésére áll 
főtér Nánásy- házban levő lakásán. 

Árverési hirdetés. 
Melynél fogva közönségessé téte­

tik, hogy Debreczen szab. kir. városát 
Itulajdon joggal illető, azonban több 
helybeli polgárok által zálogban birtt 
parlagi tanya földek, és pedig azok, 
melyeket a zálogos birtokosok, a város 
részéről közre bocsátott megintés foly­
tán, a város rendelkezése alá már visz-
sza bocsátottak — a f. 1881. évi Oct 
hő. 1-ső napjától, a jövő 1882-ik évi 
September utolsó napjáig terjedő e g y 
é v r e ; — azon földek pedig, melyeket 
a zálogos bérlelők csak az utói emiitett 
1882-ik évi Május hó 4-ik napján lesz­
nek kötelesek vissza bocsátani — azon 
követő Május 5-kétől, az érdeklet Sept. 
végéig számítandó 5. h ó n a p r a , a 
jelen évi Octóber hő 14.ik d. e. 9 óra­
kor, a város ház kis tanács termében 
.tartandó közönséges árverés utján, és a 
számvevő hivatalnál közszemlére kitett 
árverési feltételek értelmében, parczel-
lánként, azaz: azon kiterjedésben amint 
azokat a zálogos birtokosok használták, 
(azonban minden épület nélkül haszon­
bérben fognak kiadatni. 
j Kelt szab. kir. Debreczen város 
|tanácsának 1881. évi octóber hó 5-ik 
napján tartott üléséből. 

A városi tanács. 
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Uj üzlet megnyitás. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy helyben 

Rőfös, vászon-, divat-
RÖVIDÁRÜ-ÜZLETET 

nyitottam. 
Üzletemet minden bel- és külföldi czikkekkel 
felszereltem. Ösmeretségem által e téren azon kedvezményben részesül­
tem, hogy a legelső gyárakkal összeköttetésbe léptem és képes vagyok 

bárkivel is versenyezni. 
Kérem tehát a nagyérdemű közönség becses pártfogását. 

Krausz Mór. 
üzlethelyiség: Rózsatér, Barcsay István ur házában. 

CMKNXMMNXNXÍ4XNKNXMICNXNICNXN 

Eladó vásári kősátor. 
A vásártéren levő 142-dik számú szilárd anyagból épült kősátor a benne 

levő fényezett üveg szekrények, légszesz bevezetés és lámpákkal mint 2 nagy 
ablak kerettel, szabad kézből örök áron eladó. 

Értekezhetni ugyanott, vagy Latzkó testvérek ékszerárusoknál Buda­
pesten. 

OOOOOOOOOOOOCX)OCXXKX)OOOOOOC o O osgfcls: r ö v i a lca.ej.gr. 
Széchenyi ^ » ^ . ^ 

utczán 

a Gáál József 
féle házzal 

szemben lem 
fa sátorban. 

készülékek 
ós 

tréf&s 
játékok 

tnelylyel öregek, ifjak által a legmeglepőbb mesterséget lehet végrehajtani 
és egész családot és társaságokat mulattatni; pl. tréfás átváltozó kártyák 
25 kr. Boscko-féle bűvéazeti kpeka, melyet parancsra minden kalapon át 
lehet sétáltatni 35, 60. 60, kr. Varázs-kártyák 50, kr lfrt. Varázs-legyező, 
mely több részre szóthullik és rögtön tökéleteseu megcsinálva előmutatható 
75 kr,-5 frt. Kis Varázs-üvegcsék, melyek mindig fölállanak és csak parancs­
szóra maradnak fekve (fölötte eredeti asztaltársaságok részére) 25 kr, na­
gyobb 45 kr. Varázs-könyv, melyben mindig más képek jelennek meg 1 frt, 
és még egyéb érdekes újdonságok. Bíívész-lámpa (Laterna magica),melylyel 
valamely falon fölötte tréfás alakok és színváltozások tüntethetők elő. 

Vétel alkalmával a t. vevő minden tárgy fölöt pontos magyarázatot 
nyer s azonkívül használati utusitást kap. 

A gyár GyerővásárheU u. p. Egeres, Erdélybe. 
liatiz A* 
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gép és kazán gyára 
Nagy-Péterfia 888.sz.Debreczenben 
Szállít kutszivattyukat a legjutányosabb árakon és \ 
minden alakban; házi, konyhai, istállói, kert és szőlők ] 
öntözésére, épületi és utczai szükségletekre; — ezen ] 
szivattyúk feltűnően olcsó áraira vau szerencsém « 

j figyelmeztetni, az árak a következők: 
Henger átmérője 51 

j a csövek belvilága 3/4 vagy 1' 
I perczenkénti vizmeny-

nyiség literekben 10 
gesz magossága 0.47 

j forintára szám 1. 12. 
» » » 2. -

57 64 70 
i" i"v. iv4 i74 ' 

76 82 89 102 m.J 
'174"l72"iy2Y.2"2" 

15 
0.52 
13. 

21 
0.61 
14.50 
15.50 

27 34 42 55 73 
0.61 0.68 0 70 0.80 0 87 
16. 18. 22.50 24. 32. 
17, 19. 23.50 26. 34. 

Ezen szivattyúk nállam nagy választékban mindég készen \ 
j kaphatók, hozzájok a megkívántató kellékek, mint kovácsolt vas csö- j 
i vek s más egyebek; nemkülönben szives útbaigazítással szolgálok j 
S ez iránt bárkinek, ki hozzám fordul. 

Kaphatók nállam nagy választékban f ő z ő - c s ö v e k ! 
\ gépekhez; dobsinek, mindennemű szerszámok és kellékek gépészek j 
| számára; — különösen ajánlom, az eddig a legjobbnak bizonyult 

^továbbá gyáramban mindennemű gép és kazán munkák és javi-
| tások a legillendőbb árakon vállaltatnak, biztosítva pontos és jutá-
I nyos szolgálatot 

tisztelettel 
(197) 15—16 Sternischa János. 

Figyelmeztetés! 
Az általánosan ismert, jó hir 
névnek örvendő s több olda-
lulag kitüntetett sósborszesz-
készitményem — kelendősé­
génél fogva — sok utánzásnak 
lévén az utóbbi időben kitéve, 
elhatároztam, hogy azokon 
czimjegyeimet módosítom s 
arra kék nyomatban saját há­
zam külső alakját veszem föl, 
bejegyeztetvén azt egyszers­
mind védjegyként a budapesti 
kereskedelmi s iparkamaránál. 

SÓSBORSZESZ 
| gyors enyhülést eszközöl: csúzos, s zagga t á s , fagy ás, fog­
ós fe j fá jdalmak, szemgye nge ség, bén u lások stb. stb. 

Jel len. Fog t i s z t i tó sze rü l is igen ajánlható, a mennyiben a 
fogak fényét elősegíti, a föghust erősiti és a száj tiszta, szagtalan izt | 

| nyer a szesz elpárolgása után, valamint ajánlatosa szer fejmosásra is a 
hajidegek, erőssilése, a fejkorpakézódés megakadályozására. 08 

H| Arai egy nagy üveggel 80 ftr; kisebb üveggel 40kr. 
Használati utasítás magyar vagy német nyelven bizományo?a;m névsorával 

ellátva minden üveghez ingyen mellékeltelik. 
Kapható Geréby Fülöp kereskedésében. 

Brázay Kálmán, 
Budapesten, IV. Muzeum-körut 23. sz. 

Debreczen, 1881, Nyomatott a város könyvnyomdájában 
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Árverési hirdetmény. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint 

telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, hogy Grünhut V. és B. budapesti ke­
reskedő czég végrehajtatónak, Kádár Bálint 
végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt a debreczeni 2094 sztjkv-
ben A. I. a foglalt 1365 nép sor számú házas 
telek ós ondódi földből álló, Kádár Bálint 
tulajdonául felvett ós összesen 3000 frtra 
becsölt ingatlanok a 1881 évi Október hó 
25-ik napján d e 9 órakor mint első, és 
1881 évi november hó 25-ik napján d e 9 
órakor mint második határidőben kir. tszék 
árverési termében Török Péter végrehajtó 
által megtartandó nyilvános árverésen kö­
vetkező feltótelek alatt eladatni fog u. m, 

i-ör. Kikiáltási ár a fentebb kitett 
becsár, melyen alól az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtokok nem fognak ela­
datni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10% készpénzben, 
vagy óvadékképes papírban a kiküldött ke­
zéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, 
hónap alatt minden, egyes vételári részlet 
után a birtokba lépés napjától számítandó 
6% kamatokkal együtt ezen kir. tszéknél 
befizetni. 

A, bánatpénz az utolsó részletbefog 
beszámíttatni, 

4-szer. Vevő köteles az épületeket a 
birtokbaiépés napjával tűzkár ellen bizto­
sítani. 

5-ör. Az árverés jog erőre einelkedé-
Bekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna és 
terhei ez időtől őt illetik. — azonba a 
Balogh Ferenczné és Silye János által 
bérben birt lakrészeit az 1882 év Pünkö3d 
napjáig azoknak birtokában és használatá­
ban hagyatnak, s az azok által addig fizeten­
dő lakbér bíróilag lefoglalva lévén árverelte-
tő Grünhut V. és B budapesti czég javára 
esik. 

6 or. A tulajdonjog bekebelezése csak 
a vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevő javára hivatalból eszközöl­
tetni. — 

Az átruházási költségek vevőt ter­
helik.— 

7-er. A mennyiben vevő az árverési 
feltételek bár mellyikének eleget nem ten­
ne, a megvett ingatlan az érdekelt felek 
bármelyikének kérelmére a prts 459 § ér­
telmében, vevő veszélyére és költségére 
bánat pénzének elvesztése mellett ujabb 

•árverés alá bocsáttatni,s csupán egy határ­
időnek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alól is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni, vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye­
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei­
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
3-dik közzététele napjától számítandó 15 
nap alatt, habár külön értesítést nem vettek 
is, ezen kir.tszéknél tszékhez nyújtsák be, 
különben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen kir. tvszék székhe­
lyén vagy annak közelében laknak, hogy a 
vételár felosztása alkalmával leendő képvi-
seltetésök végett helyben megbízottakat 
rendeljenek,- s azok neveit és lakásaikat, az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben 
Fényes Ignácz ügyvéd, mint hivatalból ki­
nevezett ügygondnok által fognak képvisel­
tetni. 

Kelt debreczeni a kir. törvényszók 
mint telekkönyvi hatóság 1881. évi Szept. 
hó 12-dik tartott üléséből. 

Szikes István. B,<*y 
h. elnök. (2491) 2—3, jegyző. 

1881. tkv. 

Ilhad Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. tszk. mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik 
miszerint Both Juliánná és társa végrehaj­
tatónak Csekei Juliánná Molnár Sándorné 
végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt, a debreczeni 4510 sztjkv-
ben A t. 5541 hrna szellőnek 200 frtra, — 
A régi tkv. 1889 lapján irott 3 boglyás 
cserei kaszállónak 250 frtra becsült fele 
részét az 1881. évi október hó 26-ik d. e. 9 
órakor mint harmadik határidőben a kir. 
trvszék árverési termében Mészáros László 
végrehajtó által megtartandó nyilvános ár­
verésen következő feltételek alatt eladatni 
fog. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azonban 

ezen Ilí-ik árverésen a fent körülirt ingat­
lan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10%-át vagyis 20 frt 
a kaszállóra 25 frt készpénzben, Yagy ova-
dékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3. hónap 
alatt, minden egyes vételári részlet után, a 
birtokba lépés napjától számítandó Q% 
kamatokkal együtt, .ezen kir. törvényszék­
nél lefizetni. A bánatpénz az utolsó rész­
letbe fog beszámíttatni. 

Az árverési feltételek többi része a 
kir. törvényszéknél és végrehajtónál meg­
tudható. 

Kelt debreczeni kir. törvényszék te­
lekkönyvi hatóságnak 1881. évi September 
hó 19-dik tartott üléséből. 

Szűcs István 
elnök 2 - 3 : 

Bay, 
jegyző. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni királyi törvényszék 

mint tlkvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy Bereczki István végrehaj tatónak Szűcs 
Zsuzsanna végrehajtást szenvedők elleni 
végrehajtási Ügyében lefoglalt, a debreczeni 
3986 sz. tkvben A I. a. foglalt 947 számú 
ház. s ondódi földnek Szűcs Zsuzsannát il­
lető, és 600 frtra becsült ingatlannak fele­
része, az 1881. évi Octóber hó 20-dik 
napján d. e. 9 órakor mint első, és 1881. 
évi November hó 21-ik napján d. e 9 órakor 
mint második határidőben, e kir. törv.szék 
árverési termében Mészáros László végre­
hajtó által megtartandó nyilvános árveré­
sen következő feltételek alatt eladatni fog­
nak u. m; 

1. Kikiáltási ára fentebb kitett becs­
ár, melyen alól az első árveréskor az árve­
résre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10% készpénzben, 
vagy óvadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hónap alatt, minden egyes vételári részlet 
után a birtokba lépés napjától számítandó 
6% kamatokkal együtt ezen kir. tvszéknél 
lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

Az árverési feltételek többi része a 
kir. tszéknél és kiküldött végrehajtónál 
megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt avagy elsőbbségi jogokat érvénye­
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresete­
iket e hirdetményeknek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí­
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vattek, ezen kir. törvényszékhez nyújt­
sák be, különben azok a végrehajtás folya­
mát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fog utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
tkvi hatóság 1881. Sept. hó 12. napján. 

S#iics István 
h. elnök. 

(292) 2—3. 

Buy 
jegyző. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tkvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
Tar Mária végrehajtatóuak, Varga Sándor­
né szül. Márton Juliánná végrehajtást szen­
vedő elleni végrehajtási ügyében lefoglalt a 
debreczeni 4857. sztkvben A . + 1 . rsz. a. 
foglalt 3702. sor számú házas telekből 
Márton Juliánná Varga Sándornót illető és 
250 frtra becsült felerész az 1881-dik évi 
októbor hó 18-dik napján délelőtt 9 órakor 
mint első és 1881. évi november hó -18-dik 
napján d. e. 9 órakor mint második határ­
időben, ezen kir. tszék árverési termében 
Mészáros László végrehajtó által megtar­
tandó nyilvános árverésen, következő fel­
tételek alatt eladatni fognak u. m. 

1. Kikiáltási ár a fentebb kitett 
becsárak, melyeken alul az első árveréskor 
az árverésre kitűzött birtokok nem fognak 
eladatni. 

2. Árverelni kívánók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig: az árverés 
jogerőre emelkedésétől számitandó egy 
l^ettő, három hónap alatt, minden egyes 
féteíári részlet utána birtokbaiépés nap 

jától számitandó 6% kamatokkal együtt 
ezen kir, törvényszéknél lefizetni. A bánat­
pénz az utolsó részletben fog beszámíttatni. 

4, Vevő köteles az épületet a birtok­
ba lépés napjával tűzkár ellen biztosítani. 

5. Az árverés jogerőre emelkedése­
kor vevő, a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennél fogva a megvett ingatlan haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

6) A tulajdonjog bekebelezése, csak 
a vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevő javára hivatalból eszközöl­
tetni. —- Az átruházási költségek vevőt 
illetik. 

7, A mennyiben vevő az árverési fel­
tételek bármelyikének eleget nem tenne 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár­
melyikének kérelmére a prts 459 §. értel­
mében, vevő veszélyére és költségére bá­
natpénzének elvesztése mellett ujabb ár­
verés alá bocsáttatni, és csupán egy batá-
időnek kitűzése mellett az előbbi becsáronr 
alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki­
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye­
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei­
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számi­
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. trvszék mint tkvi. 
hatóságnak 1881. évi szept. 12. napján tar­
tott üléséből. 
Szűcs István Bay. 

h. elnök. (290) 3—3. jegyző. 
r8/ 

/ 1 E Árlejtés, 
A nagyméltóságú igazságűgyminisz 

tóriumnak f. é. aug. 5-ón 22592 sz. a kelt 
rendelete folytán a debreczeni kir. tövszék. 
kir. ügyézség, továbbá a debreczeni, h.-szo-
boszlói, h.-böszörményi, h. nánási, derecskéi 
és p.-ladányi kir. járásbiróságok részére 
évcnliiut szükségelt következő irodai 
anyagszerek: u. m. különnemű papírok, 
pecsétviasz, pecsételő ostya, különnemű 
aczéltollak, tollnyelek, fekete ós színes 
irónok, nyomda szivacs, veres,- kék- ós 
vegytenta, átbélyegzö fekete festék, nyom 
dai festék, varró tű, csomagoló vászon és 
egyéb autografiához szükséges nyomdai 
szerek szállításának 3 évre leendő biztosí­
tási végett a f. évi október hó 29-én d. u. 
3 órakor a törvéuyszék elnüki irodájában 
árlejtés fog tartatni; minélfogva vállalkoz­
ni akarók felhívatnak, hogy a kitűzött he­
lyen és időben 200 frt. készpénz vagy 
ennek megfelelő óvadékképes papirok mint 
bánatpénzzel együtt jelenjenek meg — vagy 
pedig Írásbeli zárt ajánlataikat ugyancsak 
200 frt. bánatpénzzel együtt, mely az ár­
lejtés befejezte után fog felbontatni, a kitű­
zött ideig az alólirt elnökséghez adják be; 
ezen ideig pedig a fölsorolt irodai szerek 
mindenikéből a különnemű mintákat mu­
tassák be. 

A kikiáltási ár, mely az eddigi köz­
ponti szállítási árt megközelíti — valamint 
az árlejtés egyébb feltételei az elnöki iro-, 
dában a hivatalos órák alatt mindenkor 
megtekinthetők. 

Debreczen, 1881. szeptember 30. i 
(Bgm.) SvÖgyényi. 

Árverési hirdetés. 
Néh. Csáthi Lajos ós neje néh. Király 

Erzsébet hagyatéka csődtömegéhez tartozó 
a debreczeni 3007 számú telekjegyzőkönyv­
ben felvett Bárány utczai 6250 forintra 
becsült 2217. sorszámú ház és ondódi külső 
földje a debreczeni kir. törvényszék árve­
rési termében a f. 1881. évi octóber hó 26 
napján d. u. 3 órakor első, szükség esetén 
ugyanazon évi November hó 26. napján d. 
u. 3 órakor 2-ik árverési határnapon amnt-
irott kir. tszki bíró és tömeggondnok köz­
bejöttével, továbbá* a Kólyi 169. és 219. sz. 
tjkvben felvett 8870 forintra megbecsült 
szőllő az 1881. évi octóber 15, szükség 
esetén November 15-ik napján d. e. 9 óra­
kor a helyszínén Kóly község házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a legtöbbet 
ígérőnek, nem különben a szőllő ez évi 
must termése (s törköly) a szőllő árverésére 
kitűzött határnapon a Kólyi szöHőben és 
pedig ez utóbbi azonnali készpénz fizetés 
mellett eladatik, — az ingatlanokat illető 
leg következő feltételek állapittatnak meg: 

1. Az ingatlanok az első árverésen 
csak becsáron felül vagy azon, a második 
árverésen azonban becsáron alól is eladat­
nak. 

2. A debreczeni háznak vevő az 1882 
évi január 1-én lép birtokába, annak jöve­
delmei és terhei ezen naptól őt illetik, kö­
teles azonban a fent álló bérleteket az 
1882, évi Pünköstig eltűrni ,övé leend a le­
ütés után az ingatlant érhető mindenemükár. 

3. A Kólyi szőllő 3 részre mérnökileg 
a helyszínén előzetesen felosztatván, nem 
különben az azután járó szüretelő edények 
is, vevő az ingatlannak azonnal birtokába 
lép, tartozik azonban eltűrni azt, hogy az 
idei termés megvevője a mustkészletet az 
ottani pinczékben s edényekben elhelyezze, 
ugy azonban, hogy az edény tisztán és 
jókarban az 1882-ik évi mártius hó végéig 
a szőllő vevők részére átadandó, a szőllő 
gondozására a leütés után a vevőt, folyó 
évi adója a csődtömeget, azontúl pedig a 
vevőt terheli. 

4. Az átruházási illetékek nyugta 
bélyeg stb". vevőt terhelik, tulajdonjoguk 
tehermentesen csak a vételár teljes befize­
tése után fog hivatalból bekebeleztetni, 
vevő köteles az épületeket a leütés után 
tűzkár ellen biztosítani. 

5. A vételár az árverés jogerőre emel­
kedésétől számított 4 egyenlő részben 3 
hónaponként lesz $% kamatokkal együtt 
alantirt tömeggondnok kezeihez kifizetendő 
bánat pénzűi a kikiáltási ár 10$ dija fize­
tendő tőmeggondnoknak, az, az utolsó rész-
létbe fog betudatni. 

6. Ha vevő az árverési feltételek bár­
melyikét nem teljesítené, az Ő kárára és 
veszélyére bánatpénzének s egyéb befize­
tett összegének elvesztésén kivüi — csu­
pán egyszeri ujabb árverési határnapon 
becsáron alul is eladatik. 

Kelt Debreczen, 1881. Sept. 14-én. 
Tóhi István. 

kir. tvszki kiküldött bíró. 

(299) 2—3. 
Márlc Mindre. 

csődtömeggondnok. 

344. szám. 

ÁBJEGYZÉEE 
az „ I S T V Á N " gőzmalom 

készítményeiről. 
SAJÁT KAKTÁRÁBAN. 

Árak ausztriai értékben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen ttfsáJ&hcil. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 25.80 
B. szinte apró szemű . . 25.80 
C. Dara középszerű . . . . 24.20 
0 Királyliszt S4.80 
1 Lángliszt . . , . . . 24*— 
2 Montliszt 23.20 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 22.40 
4 „ „ „ . . . 21.60 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 21.— 
6. szinte 2-sod „ 20.— 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 19— 
8. „ , 2-„ 18.20 
8V2 Barna keoyérliszt 1-ső „ 16 80 
8% n „ 2-od „ 13.40 

9. Lábliszt 10.60 
107„ Veres liszt . 7.40 
11, Finom korpa zsákkal 5.20 
„ , „ zsáknélkül 4.60 

12. Durvakorp* zsákkal 4.80 
„ „ „ zsáknélkül 4.20 

1 J*» 
Simán őrlött búzaliszt ZBákkal f *3 ~- 13.40 

ugyanaz , nélkül \ 12.80 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kg. 
zacskóval együtt 60 krjával drágább. 

Debreczen, 1881. Október 6. 
A zsákok sulytartalma, —- teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. 0. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ 45 „ 
Sima liszt . . . . 75 

• • • ! ! • • • • • • • • • • • * • • 
"Figyelemre méltó 

P 1 L E P S I K 
Nehézkór F 

B J Görcs és ideg bajban szen-
mmm védők és mindazok kiket 

ezen betegségek érdekelnek 
és biztos segélyt keresnek, 

bizalommal szerezzék meg a Dr. 
Haas, különleges orvos által görcs 
és ideg betegségről irt könyvet mely 
ingyen és bérmentve csak is alább 
Írottnál kapható. 

JPurlaghy. 
München 39 Bayer-strasse. 

• (293) 3 - 1 2 J 
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Dupuy Mimta miig pic-M§*\ 
Nincs többé búza-üszög! 

Minthogy a vetés ideje közeledik, tehát bátorkodom a t. gazda 
közönséget figyelmeztetni vetőmag páczomra; mely csalhatatlanul és 
biztosan hat a büdös üszög ellen a búzában, és a por üszög ellen az 
árpa, tengeri, zabnál stb. és melyet már 1878 ban a m. kir. földmi-
velési minisztérium figyelmére méltatott, s több kiállításon jutalmat 
nyert. Ezen pácznak használata igen egyszerű, s ára. — tekintve 
azon nagy hasznot, melyet nyújt, — igen csekély. Egy csomag, (mely 
200 liter magra elég) ára 30 kr. 

Kapható : 

Numa Dtipuy5 
B é c s V I . V i n d m i i r ü g a s s e N r . 5 5 . 

Főraktár Hajdú megyében: 

Geréby Fülöp urnái 
Debreczenben. (273) 6 - 6 
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ŐSZI BÜKKÖNY, 
kapható 

GASZNER KÁROLY 
fűszer kereskedésében Debreczenben, 

ugyanott kapható legjutányosabb árban 

dohány zsineg, K 

K (275) 5—6 
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Bolthelyî ég* állványokkal ú 
Karczagon. . x 

X 
A Karczagi piaeztéren (Erust-féle ház) hol 20 évóta látogatott X 

X 
üzlet volt állványokkal ellátva minden órán kiadandó. ^T 

Értekezhetní Róth Gyula Bazár tulajdonosnál Karczagon. 

(284)3- 3. • 

Bor, Poiü'ócz és Szereííás-flzlet! 
Becsületes, szolid, czélszerü biztositott áruezikkek ajánltafnak 

a n. é. helybeli és vidéki iparosoknak, ügy a gazdálkodók figyelmét 
felhívom a legjobb bel- és külföldi áruezikkeimre, különösen ajánlom 

1. mii legkitűnőbb gépszijjaimaí 
tetszés szerinti szélességben. 

Bornyomó zsákok: 
és 

dohány zsinegeimet, varró és kötő szijjaimat timsós bőrből. 

Ugyanitt 

bikkfaszén nagy és kis mennyiségben kapható. 
Mély'/tiszteiettel 

Mayer Ferencz 
(246) 9—12. Piacz-tér 1585. a „Bika" szálloda melleit. 

SELYEM, DIVAT, CSIPKE és KÉZMŰÁRÜ KERESKEDÉSE 
DEBRECZENBEN. 

fopiacz , v á r o s h á z alat t . 
Ajánlja a jelen őszi s közelgő téli évadra a n. é. közönség becses figyel- ! 

mébe; dúsan felszerelt raktárát, 

K E N D Ő K 
és^sok m á s nő id iva t á r u k b ó l ; 

' továbbá a legelső forrásokból beszerzett, és a legújabb divat kivánal- | 
í- . mának megfelelő szabású 

; NŐI és GTERMEE FELÖLTŐKET, 
i bundákat, esökőpenyeket és mantletteket, 
i nemkülömben karmantyúkat, (muff) és válftizőket. 

Szőnyegek, a raktárhelyiség szűke miatt beszerzési áron alui ( 
adatnak el. 

Kívánatra mintákat, készséggel szolgál és azokat bér_ 
mentve küldi el. (296)2—?í 

Uj női divat raktár. 
Tisztelettel hozom a nagy érdemű hölgy közönség 

becses tudomására} hogy alegközelebbi országos vásár tar­
tamára 

dúsan felszerelt 

kész női ruha s öltöny 
raktárainál 

Szécséiiyi utcza végére 
a Qveoczer féle sátor helyiségen 

felépítendő sátorba helyezem átt 

Magamat a nagy érdemű hölgy közönség érdemes párt­
fogásába ajánlva, ajánlom e szakmába vágó jó, pontos és 
jutányos kiszolgáltatásomat 

kiváló tisztelettel 

Thalviser Alajos, 
czegléd-uteza 2. sz. 

A LEGJOBB KENDERBŐL KÉSZÜLT 
DOHÁN YZiNEGET, 

Bornyomó zsákokat, 

| Firneiszba tört festékeket9 
továbbá 

ezukrot, kávét 
és mindennemű 

fűszerárukat legjobb minőségben 
és jutányos árban ajánl 

Czegléd-utczán, 
a „Kék macskához" a cassinó alatt. 

E É ^ S Í 
(278) 4—5. 
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| Özv. Hirschl Júlia 
H divatárusnő, Debreczen, kistemplom-bazár 7. sz. 

j Ezennel Yan szerencsém a t. hölgyközönséget értesíteni, miszerint 

1 az őszi és téli idényre 
j N ő i é s g y e r m e k k a l a p o k b a n 
| oly dús és választékos raktárt rendeztem be, mely 
í valódi párizsi modellektöl kezdve egész a legegyszerűbb ka- í 
í lapokig mindazt tartalmazza, a mit a divat ttját és szépet csak \ 
| nyújt s ugy ár mint ixlés tekintetében a legkülönbözőbb igényeket j 
\ is kielégitendi. 
i Tiszteieltel jelentem továbbá, miszerint egyike 

í a legelőkelőbb bécsi szőrme-gyáraknak |g 
j nálam ra h t á r t n y i t o t t , 
- s így üzletemben a jelenleg igen divatos valódi prémhöl 1&észiiH L 
! női sapkák és kalapok páratlan nagy választékban és jut ti- W 
J nyos áron kaphatók. f ' 
) Kérem ezek után a tisztelt hölgyközönség szíves látogatásait s ( 

_yéb d i v a t á r u s n ő i k é s z í t m é n y e i m r e is bátor vagyok j 
nagybecsű figyelmét felkérni. 

Ozv. Hirsehl Júlia 
Ü divatárusnő, Debreczen, kistemplom-bazár 7.sz.; 

mmm 

RÓTT L. 
D E B R E C Z E N . 

Női divat, vászonáruk és női felöltők raktára. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, 
hogy raktáromat ez idénynek megfelelve dúsan felszereltem, külö­
nösen ajánlom a következőket : 
Mindennemű ruha kelmék és flanelek legújabb divat szerint. 

F E K E T E és SZÍNES SELYMEK, 

téli-kendök, ágy és asztalteritök. 
Teljesen felszerelt 

V . A S Z O J X " _ R A . K : T Á . 3PL 
és kész női fehérneműik, szőnyegek, paplanok, csipke-függönyök. 

Továbbá: 

NŐI és GYEEMEK FELÖLTŐK 
B U N D Á K , K A R M A N T Y Ú K , 

Ruhákat mérték után készíttetek. Mintákat bérmentve készséggel 
(305) 1-6. küldök. 

Rende lmónyek pontosan ós gyorsan esközöltetnek. 

Felpuffadás ellen. 

Szigorúan orvosi -
vény után készítve. 

A fő alkatrész: 
ScJttveixill nö­
vények kivo* 

nata. 

Hasznosabb és ol­
csóbb, mint bármely 

orvosi szer. 
Könnyen oldható. 

Bármely korú egyé­
nek használhatják. 
Határozottan ártal­

matlan. 
Bizon yítványok, 
melyek számos véle­
ményt és elösme-
rést tartalmaznak, 
az e labdacsokat 
árulóknál ingyen 

lehet kapni. 

A labdacsok vételekor csak is Brandtmféle scliwei&i lah* 
dacsok kérendők, melyek bádog dobozokban vannak ; 50 szem 75 kr. 15 
szem 25 kr. Minden doboz vörös alapon fehér schweizi kereszttel van ellátva, 
mely mellett a készítő neve van. (268) 3—?. 

Kapható D e b r e c z e n b e n : JDr, Rothschnek V. Emil és 
Vecsei Wilitor gyógyszertárában. 

T ü d ő é s uiel lbajoktoaii 
s z e n v e d ő k n e k . 

Hoff János cs. lur. udvari száUiltí, több érdemrendek birtokossá, lovag, 
kir, tanácsos, a Hofl féle mftláta kivonat 

feltalálója 
és egyedüli gyárossá, udvari szállítója a legtöbb európai fejedelmeknek. 

Gyára: Miécsben Grnbcuhof, Brauuer strasse 2. Jíroda és rak­
tári Grabcn, Brn'umerslrussc No. 8. 

Iloff féle mulfllu kivonat egésségi sör 

27-szer kilüiitotvo a legmogassabb ltöiök által. 
\.i eredeti nyákoldó Iloff féle ímllbonbons. kék papírban, a feltaláló orc/.képével 

van ellátva. 

Hoff féle maláta Chokoládé és mellbonbons. 

Én ki a Ieg fájdalmasabb gyomorbajban szenvedtem, s minden nemű gyógy­
szert használtam egésségem helyre hozására, de minden eredmény nélkül, végre is 
a Hoff-féle maláta kivonat használatához folyamodtam. Már a használat után pár nap-
pul meglepő sikert ésaleltem. Isten után ennek köszönhetem tökéletes meggyógyu-
lásomat. Kérem küldjön részemre 28 üveg molálokivonal egességi sört, 2 kila 
maláta Chocoládét, és 40 csomag maláta bonbons, A legnagyobb hálával vagyok, 

Voetker, jószág igazgató Uj-Ingelowban, 

Ő felsége Dánia királyát 
szárnysegédje figyelmessé tévén a Hoff féle maláta kivonat kitűnőségére, ö felsége 
igy felyezé ki magái „Örömmel veszem tudomásul a Hoff féle malátn kivonatróli 
dicséretet, mely általam, s környezőiéin állal a legnagyobb elismeréssel találkozott," 

Miét forinton alóli mennyiség nem küldetik. 
Woraktár : Debreczenben Rickl Jfázsef Zelmos, és Csa­

nak Józsefnél. N. Knrolybn.ii: Vjházy Istvánnál, N. Varadon 
Janky Antalnál. Nyireiryházán : Üorányi Imre gyógyszerésznél. 

SJ3 (276)4-12. 

" mm 
I Téli gyógymód, i 

V 11 illie3iii-CéBe 
csÚ0- és höszvényéllenes 

v é r t l g a E t l t ó - t h e a 
W i l l i e l m F e r e n c z g y ó g y s z e r é s z n é l 

Neunkirchenben, Alsó-Ausztriában, 
köszvény, csúz, gyermekágyasok lábfájása, idült makacs bajoknál, folyton 
evesedé' sebeknél, nemi és bőrkiütések, szemölcs, sipoly, bujakóri daganat, a 
máj és lép dugulása, aranyeres bántalmak, sárgaság, heves idegfájás, izom* és| 
könyökí'ájás, gyomorfájás, szelek, altesti dugulás, vizelési bántalmak, pollutio, 
férfi-gyengeség, női folyás, gorvély, mirigydaganat s más betegségek ellen sok! 
oldalról legjobb eredménnyel használtatott, mit ezer és ezer elismerő nyilatko­
zat tanúsít. Bizonylatok kívánatra ingyen. Egy 8 adagra osztott csomag 1 frt 
lOkrért, melyből utóbbi bélyegre és göngyölésre számíttatik, kapható. 

EH Mindenki óvakodjék hamisítvány vásárlásától, s vigyázzon az ismert és sok államban] 
törvény székileg védett jegyre. ÉS 

Kapható : Debreczenben: Berghoffer István. Budapesten : Török J. gyógysz., 
Thallmayer A, és társánál. Csabán: Biener B.-uél. Egerben: Köllner Lőrincz-
nél. N.-Váradou: Jánky Antalnál.Gyöngyösön:Mersits Nándornál. Miskolczon.l 
Ujházy Kálmánnál. Nagy-Bányán: Haracsek F.-nél. Nyíregyházán : Pitseher 
Gyulánál. S.-A -Ujhelyt: Teutsch Józsefnél 428. 3 5 -

Tavaszi gyógymód @ 

§ j F é d e r sórvfelkötők! 
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1 ° 
1 ° 1 M 
1 ° 
I t> 

ü ^ 
m m 

1 * 1 ^ 
Ü N 

l a 

Üzlethelyiség változtatás!! 
Van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, miszerint 

KEZTYÜS ÜZLETEMET 
a k i s t e m p l o m - b a z á r é p ü l e t b e 

tettem át; 
ós ujolag a legszilárdabb anyagból készült kkünő minőségű czikkek-
kel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind jutányossága 
miatt a legjobban ajánlhatók. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte katona és tiszti 
keztyük nállam a következő árban kaphatók: Egy pár 2 gombos női 
keztyü 90 kr; 3 gombbal 1 frt 10 kr, és így tovább minden gomb 10 
krral feljebb. — Férfi glacé keztyük 1 gombbal 90 kr; 2 gombbal 
1 frt; 1 pár dupla varrott kecskebőr keztyü 1 frt 20 kr; kutyabőr 
keztyü szinte duplán varrva 1 frt 40 kr. — Továbbá ajánlom a 

nállam készült legújabb svéd fekete és színes keztyüket. 
legjobb féder sérv felkötöimet, 

ugysizinte az úgynevezett 
r u g g y a n t a sórvfelkötők n á l l a m kaphatók , 

s megrendelhetők, s nem tetszés esetében visszacseréltetík. — A 
megrendeléseknél a derék bőség szükségeltetik és annak kijelentése 
kéretik, hogy jobb vagy baloldalra kivántatik-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből nálam megren­
delhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és ülő párna. — Sipka 
bélés 80 kr. 

Szarvasbőr nadrág mosást, festést, ugy szinte keztyü mosást ós 
tisztítást elvállalok. 

A legnagyobb titoktartást biztosítja 

keztyüs. (203) 9™ 50. 

OQ 1 
£ 1 
DQ H 

*3 1 
P 1 

° 1 
£ 1 
ü I 

[ F i n o m szarvasbőr nadrág 20—35 írt ig. | § 
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8 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

üveg, porczellán és petróleumlámpa 
^ y ó a r i •xrsLksL-tsLirsL :oofosroossosi.l3e33.. 

G y á r i á r a k . 
Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe újonnan érkezett, 

diszes kiállítású 

asztali, kézi. fali szalon lámpáit, étterem diszesillárait. I 

Petróleumlámpákhoz tartozó mindenféle kellékek 

t u l i p á n o k , c s i g á k , 
lámpaból-ol lók, l á m p a b e l e k , l ámpakefék . stb. 

A legújabb szerkezetű királyi szabadalmazott 
kettős lapos égők, 

angol gyártmány Hanik James és Fia gyárából Nagy-Brittania. 
Legújabb szerkezetű Mittraillös égők 12 bélre, korona és nap égők 

10 centiméter szélességű béllel. 

Egyidejűleg van szerencsém ajánlani üveg és porczellán gyári raktá­
ramat, a legszolidabb 

MgryáirJ. ^r^Lls: a m e l l e t t ; ! ! 
(267) , 6-?. 

Kávé Hamburgból. 
zacskókban 10 vám font posta bér­
mentesen, ingyen csomagolás, és 

utánvét mellett. 
Santos szapora, erős . . 3.60 
Cuba zöld, erős . . • . . 4.10 
Gyöngy-Mocea fényes 

hevitő . . .. . . . . 4.95 
Ceylon, erős lágy . . . . 5.— 
Arany-Jáva, finom lágy 5.20 
Gyöngy-Ceylon, igen 

finom 5.95 
I*lantáge, ízletes finom . 6.20 
Menadó* közép finom gyenge 

erejű . . . . . . . . 6.80 
Aráb-Mocca, jófaju, 

hevitő 7.40 
Igen finom Stambul Mischg. 
Campinas és fflocca 5 
vámfont 4 frt. 95 kr. 
A. B. Ett l ingernél Hamburgban. 

(264) 4 - 1 0 

^ > -^ fammt teim«tti&et 

^ 5Diefe Settuns foű ben mnffcn 
anft &et>üt1nif!eit vitUt l&nrtottü 
tffuftno .Pantett ttttacflettiioattnett. 
SDiefeíbe bnngt ín SBort anti Sdiíb bíe 
neueften iBoben iur SBeraitídjauíitíjuna, 
ncbfibent in bee kűettiftif^eíi íBeifaaé 
retdjíjoíttgett unb getpigen UntevMU 
tuagáttorr 

SDie ,Mwn Siettet 5Díqbe6riefe" 
foAen eme ^lürms fein, ioeT$i~a1ít 
Sebinguiigett etnes gutett fiattá* unb 
ftamiíieiibíattes erfiiűt 

£ie ,Mtmn SOiener SKobeBriefe" 
erftöeineii incnailteij eintnaí unb foftén 
per 3^í;r fi 2 — 

:c;nter 1PS1 3ű í r . 
Ü3or ;ii9g=abonnement fcig gnfce 1882 

5ie faytlttltm kr 
,?|;ctícn ptíner gfto&efirícfe" 
Térien, VII., L índengasse 16. 

132. szám. 
Budapesti gőzmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
kötelezettség nélkül. 

Csanak József l i sz tkereskedéséböl j 
Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett. 
Egész zsák vételnél S°/0 engedni. 
Zsákok súly tartalma ~ ~g3/ 7 0 büo teljsúly 

tiszta súlynak véve. 

A. 
B. 
C. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

100 kilo frt. kr. 
Búzadara nagyszemü . . . 25.80 

„ aprószemü . . . —.— 
„ közép . . . . 24.— 

Királyliszt . . . ,. . . 25.— 
Lángliszt . 2 4 . 2 0 
Montliszt . . 23.40 
Zsemlyeliszt 1 rendű . . . 22.60 

„ 2 „ . . . 21.70 
Fehér kenyérliszt 1 rendű . 21.10 

2 . • 
Közép kenyérliszt 1 „ ' . 

» 7J 2 „ . 
Barna kenyérliszt „ . 

Debreczen, 1881. Okt. 7. 

20.10 
19.10 
18.20 
16.80 
13.30 
(24) 

Végeladás és Árverés. 
Van szerencsém az érdeklettek figyel -

mébe ajánlani, hogy a néb. Kálmán Beoő 
hagyatéki csődtömegéhez tartozó b ő r ü z-
1 e t r e a kiárulás folytatása választmányi-
lag elrendeltetvén: a raktári áruezikkek a 
városháza alatti boltban, CsötörtÖk, Péntek 
s Vasárnap kivételével naponta 

gyárt áron alól 

Debreczeo, 1881 Sept. 19. 

A választmánymegbizásából 
Márton Imre 

tömeggondnok. 
(289) 3 - 3 

Szállodai 
bérlet hirdetmény, 

A karczagi „Fehér bárány "-hoz 
czimzett nagy vendéglő, konyha, szobák 
és hozzátartozó étterem, udvar, istálló 
és zab elárusitása 1882. évi Januártól 
kezdve: 3 egymásután következő évekre 
alhaszonbérbe kiadatik. — A feltételek 
bővebb megtudása B r a u n K á r o l y 
regale bérlőnél Karczagon. (300 2—3) 

Jelentés. 
Becses helybeli, és vidéki vevőim­
nek, szives tudomásukra adom, 
hogy bevásárlási utániból vissza­

tértem, és a 

milánói kiállításban 
személyesen beszerzett különleges, 
bámulatos olcsó és meglepő szép 

czikkeket már meg is kaptam. 

ii ii iii^itiiiiiiu iiiniinnBniBTimiTiiimi 
ELSŐ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET.I 

Főtér, Simonffy-ház, ezelőtt Molnáráé féle ház. 
IS. e r e s t e t i k : 

[6000—8000 kereszt élet cséplésre ke­
restetik; a gép 8 lóerejü Clayton-féle 
sortier-cylinderrel, f. év szeptember 
10-én munkába állhat. (2904) 

Egy igen tisztességes családnál egy vagy 
két tanuló kosztra felfogadtatik. (2795) 

Téli körte és alma, Demes fajú, kisebb 
és nagyobb mennyiségben kapható. | 

Tanulóul kerestetik két jó háztól valói 
fiu, egyik Fröchlich Gyula üveg, por-j 
czellán, lámpa raktárába, másik i 
vidéki város hasonnemü üzletébe. 

Egy tisztességes háznál kosztosok fel-| 
vétetnek. • 

Tanulók kosztra és lakásra egy uri ház ! 
nál azonnal felvétetnek. (3055)1 

JKin á I t a t n a k i 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 

'28 a hold tanyaföld, 
tekkel, a csere alatt eíadó; 
kiadó. 

epük' 
vagy bérbe 

(2464) 
L kispéterfia-utezán egy ház 4 és fél 
hold földjével együtt eladó; vagy bérbe 
kiadó. Magában foglal 3 szoba, konyha, 
kamara, pincze, fásszin, egy külön álló 
cseréppel fedett szin és istállót. (1246) 

Péterfia-utczán egy ház 5 hold ondódi 
földjével együtt eladó. (1318) 

Kisújszálláson egy vas- és füszerüzlet 
eladó. (2760). 

A Görbe-utczán az 1185. számú ház, a 
mátai uion lévő egy nyilas, — és az uj 
földön levő egy nyilas földjével együtt 
eladó. (1428) 

4 száraz malom cseréppel fedett, 2 búzára! 
2 pedig kására, hozzá malomházzal, 
mely áll 2 szoba, konyha, kamara, akár 
telkével, akár a nélkül egyenként isi 
eladó. (1783). 

A városhoz félóra távolban, egy 15 nyi 
lasos tanyafőid, urilakkal, magtárral,! 
elegendő gazdasági épületekkel együtt 
eladó. (3049) 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 

[A h.-sámsoni határban egy 400 holdas 
tagositott földbirtok — épületekkel el­
látva, ugarral vagy a nélkül bérbeadó 

(1825) 
A bagosi határban 723 hold 1200 Q öl 
kitűnő föld, mely többnyire szántóföld, 
gazdasági épületekkel kiadó. (2444) 

Darabos-utczán 2 szoba, konyha, kama­
ra, padlás és egy nagy műhely bérbe 
kiadó vagy eladó. (4000) 

Szathmármegyében N.-Karoly 

körül, a vasúti állomáshoz 30 pereznyire 
egy tagositott 1000 hold körüli birtok, 

minden gazdasági épületekkel ellátva 

(legelőnek kitűnő) 1882. Január 1-étől 
kiadó. Értekezhetni kiadóhivatalunkban 

(4077) 
A nagy- és heti barom vásár téren egy 
egészen újból épült, 5 szoba, konyha, 
kamara és 40 lóra való istállóval ellá. 
tott bolthelyiség kiadó. (H991 

[A Szent-Annán 2 szoba, konyha, kamara 
azonnal kiadó. (2784.) 

A Miklós-utczán egy korcsma 2 szobávaj 
és bormérési joggal Pünkösdtől kiadó j 

A vár-utezán két szoba, konyha, kamarai 
fatartó, padlás és pincze kiadó. (2l93)j 

A esapó-utezai sorompónál egy bolthe 
lyiséget tartalmazó ház minden órán] 
kiadó. (2673).| 

Egy lakosztály a Péterfián, mely áll 
szoba, konyha, kamara és fásszinböi| 
minden órán kiadó. (2413) 

Csapó utczán a Slezsák házban a gyógy 
szertár mellett 2 nagy utczai szoba! 
minden órában kiadó. Értekezhetni! 
Vecsey Victornál. (2360,) 

A hatvan-utczán egy 5 szobás lakás, 
konyha, kamara, pincze, padlás és fás-
szinnel kiadó. (1198) 

Homokkert-utczán 2 szoba, konyha, szinj 
istálló, 60—70 szekér tengerire val 
góré kiadó. (4096) 

H-Nánáson a városház alatt, a dorogi, 
polgári, szt.-mihályi és debreczeni utr 
néző üzlethelyiség kiadó (4095) 

Szappanos-utczán 34 hold fekeie homok 
jobb kézről, 20 hóid balkézről, íanyá 
val együtt; az Apafáján 27 hold tanya 
val együtt kiadó. (4081) 

Péterfián 8 szoba, előszoba, konyha 
pincze, melléképületekkel együtt kiadó, 

Eladó ingóságok i 

Wertheim szekrények mindenféle 
nagyságban 30 — 4LO %-val ol­
csóbban kapható nállam mint 
bárki másnál. 

[Két darab velocipede, — egy két, és egy 
három kerekű — eladó. (2238.) 

H. Doboson 60 hold cser eladó. (2938.) 
Wehler és Willson varrógépek 25 írtért 
kaphatók. 

Egy zongora eladó. (3043) 
Egy 60 és 25 öles kötél és 4 drb csiga! 
eladó. — és egy két öles fából készült 
és elszállítható sertés ól. 

10,000 forint 8-a*Kamatra 
— első helgenni foetáblá&ás 
mellett kiadó. (5596.) 

Kádas-utczán több száz darab hitelest 
tett vasabroncsos hordó, külömbözői 
nagyságban és pedig 170 tői 400 lite­
resekig olcsó árért eladó. (1105 

Több rendbeli használt zongora olcsó] 
árért kapható. 

A ! K a 1 iti a z a » í k e r e s ő k ; 
Egy igen jó családból származott nő, va 
lamely tisztességes uri családnál, mint 
házgondnoknő, kulcsárnő, vagy felügye-
lőnő alkalmazást keres. (2851) 

Egy jó bizonyítványokkal ellátott gazda­
tiszt, ki beszél magyarul, németül, ro­
mánul és tótul, alkalmazást keres.(2509) 

Egy müveit nevelőnő helyet óhajt (3009) 

Egy okleveles tanítónő, ki e téren már 
több év óta működik s kitűnő bizonyít 
ványokkal bir, alkalmazást keres vagy] 
mint tanítónő, vagy mint nevelőnő. — 
Bővebb felvilágosítással kiadóhivatalunk] 
szívesen szolgál. 

Egy érettségi bizonyítványokkal ellátott] 
uri egyén, mint irnok vagy felügyelő, 
alkalmazást keres. 

Tisztn német nyelvet beszélő leánykák a szélességről, 
gyermekek mellé, t frt 50 kr havi fizetéssel. Úgyszintén 
13—JL& éves franczia leánykákf közvetlen Schtveiczból 
és Wraneziaorszagból általam igén kedvező feltételek 

mellett megrenelelhetők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bei- és 
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelveneszközöltetik. 

Ázezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ads egy 
ly közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz j 

ZIOHBRMAN H. 
irodája Debreczen főtér Simonffij féle ház 


